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means of settlement shall be referred to ar-
bitration if any of the Contracting Parties
in dispute so requests, and shall, to that
end, be submitted to one or more arbitrators
selected by mutual agreement between the
Parties in dispute. If the Parties in dispute
fail to agree on the choice of an arbitrator
or arbitrators within three months after
the request for arbitration, any of those
Parties may request the Secretary-General
of the United Nations to appoint a single
arbitrator to whom the dispute shall be sub-
mitted for decision.

2. The award of the arbitrator or arbi-
trators appointed in accordance with para-
graph 1 of this article shall be binding upon
the Contracting Parties in dispute.

Article 10

Nothing in this Agreement shall be con-
strued as preventing a Contracting Party
from taking such action, compatible with
the provisions of the Charter of the United
Nations and limited to the exigencies of the
situation, as it considers necessary to its
external or internal security.

Article 11

1. Any State may, at the time of signing
this Agreement or of depositing its instru-
ment of ratification or accession, declare
that it does not consider itself bound by
article 9 of this Agreement. Other Contract-
ing Parties shall not be bound by article 9
with respect to any Contracting Party which
has made such a declaration.

2. Reservations to this Agreement, other
than the reservation provided for in para-
graph 1 of this article, shall be permitted on
condition that they are formulated in writing
and, if formulated before the deposit of the
instrument of ratification or accession, are
confirmed in that instrument.

3. Any State shall, at the time of depositing
its instrument of ratification of this Agree-
ment or of accession thereto, notify the
Secretary-General in writing to what extent
any reservation made by it to the Conven-
tion on Road Traffic opened for signature
at Vienna on 8 November 1968 apply to
this Agreement. Any reservations to the
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henvises til voldgift, hvis nogen af de stri-
dende kontraherende parter fremsaetter be-
geering herom, og skal med henblik herpa
indbringes for en eller flere voldgiftsmand
valgt efter felles aftale mellem de stridende
parter. Dersom de stridende parter ikke kan
blive enige om valget af en eller flere vold-
giftsmeend inden 3 méneder efter begeeringen
om voldgift, kan enhver af disse parter an-
mode De forenede Nationers generalsekreteer
om at udpege en enkelt voldgiftsmand, for
hvem striden skal indbringes til afgorelse.

2. Den kendelse, der afsiges af den eller
de voldgiftsmaend, der er udpeget i henhold
til paragraf 1, er bindende for de stridende
kontraherende parter.

Artikel 10

Intet i denne overenskomst kan fortolkes
pa en sddan méde, at en kontraherende part
afskweres fra at treoffe sidanne foranstalt-
ninger, som den anser for nedvendige for
dens sikkerhed udadtil eller indadtil, for-
udsat at de er forenelige med bestemmelser-
ne i De forenede Nationers pagt og begrenset
til, hvad situationen kresever.

Artikel 11

1. Enhver stat kan ved undertegnelsen af
denne overenskomst eller ved deponeringen
af sit ratifikations- eller tiltradelsesinstru-
ment afgive en erklering om, at den ikke
anser sig bundet af artikel 9 i denne over-
enskomst. De ovrige kontraherende parter
er ikke bundet af artikel 9 i forhold til en
kontraherende part, der har afgivet en sidan
erklwering.

2. Foruden det i paragraf 1 omhandlede
forbehold kan der tages andre forbehold med
hensyn til denne overenskomst, forudsat at
de er affattet skriftligt og, hvis de er frem-
sat for deponeringen af ratifikations- eller
tiltreedelsesinstrumentet, er bekraeftet i dette
instrument.

3. Inhver stat skal ved deponeringen af
sit ratifikations- eller tiltreedelsesinstru-
ment skriftligt meddele generalsekretooren, i
hvilket omfang et forbehold, den har taget
med hensyn til ferdselskonventionen, der
blev abnet for undertegnelse i Wien den 8.
november 1968, gwmlder for denne overens-
komst. Forbehold med hensyn til feerdsels-



